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*These stickers enable roproduction ot Zimmerit
on ltem 35325 Germän Heavy Tank Des[oye'
Elsfanl. Two difiereflt coatinq pattems can be

*Apply stickers before attaching accessory parts

*Remove oil or dust from the model belore

*Cui along the stickers' outlines to eutrhem from
the sheet- Also cut ort the äreas which tit over

lrDiese Aulilebs emöslichen die Nachbal€lung
von Zimmedt auf dem schwerer Jagdpanzer
Elelant. Zwei verschiedene N,luster kömen realisiert

*Anbringend6rAufkloberautdas Chassis vo.dem
Anlringsn der Details.
*Ol oder Staub vor dem Verkleben der Aulkleber

*Die Aurkleber e.tlans der Kontur aus dem Bogen
ausschneiden. ferle um hervorEgende Delailc
herum ausschneiden.
*Ces slickeE permelteDt de lisurer facilement le
rov6tement zimmorit sur le Chasseur de Char lourcl
Elefanr r;t.35325. Oeux styles dfl6'ents
d'applicatioo peuveni 6tre reproduits.
*Apposer €s snckers avant de firer les
äcces§ores sur la carsse.
*Enlever graisse ou poussiäre du modöle ava.t
d'appose. les stickers.
*O6couper le stichers en su:vant 6s ligres.
Oecouperegalement les part@s placees aü-dessus
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*Apply stickers onio 843 and 844

*Auikleber auf 843 lnd 844
auibringen vorder Montage.
*Apposer les slickers sur 843 et
844 avanl assemblage.
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*Apply stickers onto 843 and 844

*Aufkleber aur 843 und 844
aulbringen vor der lvlontage.
*Apposer les stickers sur 843 ei
844 avant assemblage.
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A cnunoru
awhen assemblinq this kil, tools including knives
are used. Extra care should be taken to avoid

aRead and lollow the instructions sLrpplied with
paints and/or cement. ir used (not 'ncluded in kit).
Use plastic cement and paintsonly,
aKeep out of reach or small children. Children must
nor be allowed lo put any parls in their mourhs o'
pull vinyl bass overtheir heads.

Avonsrcrr
aBeim zusammenbau clieses Bausatzes werden
werkzeuqe einschlie0lich lresser veruender. Zu'
vermeidung von Verletzungen ist be§ondere

awenn Sie Farben und/oder Kleber verwenden
(nicht im Bausatzenthallen),beachten und befolsen
S'e die dort berliegenden Anwersungen. Nur Klebe-
stol{ und Farben für PlastikveMenden.
aBaüsalz von kleinen Kindern temhallen. Kindem

dart herne [,]öglrchkert qegeben werden, trgendwel
cho Teile in den Mund zu nehmen oder sich
Plastiktüten über den Kopt zu ziehen.

A pRecnurrorus
aL'assemblage de ce kit requiert de l'outillage, en
panicJlier des couteaux de moddlisme. Manier les
outils avec precaution pour evnertoute blessure.
aLire et suivre les rnsiructrons d'urilrsahon des
peintures et ou de lacolle, siutilises lnon incluses
dans lF kit). UliliseT uniquemeit Lne colle el des
peinlures sp€ciales pour Ie polystyröne.
acarderhoß de portdedes enlanls 6n bas age. Ne
pas laisser les enlänts melne en bouche ou sucer
les piöces, ou passer un sachet vlnylsurla tae.
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